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Abstract. This study examines semantic changes of some lexical units in Bulgarian and Slovak. It dis-
cusses two types of semantic changes that are related to polysemy or homonymy. Some lexical units develop a
new meaning that enriches their semantic structure. If the new meaning is too different from the other meanings
of the word, they form homonyms. Semantic changes of the same lexical units are similar in the two languages
or polysemantic words are observed in one language and homonyms in the other language.
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B nBa pojicTBeHM €3MKa, KAKBUTO ca OBJITAPCKUAT U CIOBAIIKHUSAT, ChIIECTBYBA THUIIO-
JIOTHYHO CXOJICTBO B 000OTaTsSBaHETO HA CEMAaHTHYHATA CTPYKTypa Ha JICKCHKATHATa €AMHUIIA,
HO BBIIPCKH TOBA CHeIII/I(i)I/I‘IHI/ITe BBTPCIIHOC3UKOBH, KAKTO U U3BBHC3UKOBU q)aKTOpI/I Imocra-
BAT CBOSA XapaKTCPCH OTIICYATBK BBHPXY BCCKU OT C3ULUTC. CeMaHTH4YHATa CBHIOCTAaBKa Ha
JICKCHKAJTHUTE CUCTEMH Ha JIBaTa €3UKa MPEJOCTaBs Pa3IMYHU BUIOBE U CTCIICHH aCUMETPHS,
00yCTIOBEHH HE CaMO OT BBTPEIIHUS Pa3BOW Ha JIEKCeMaTa, HO M OT OTBOPEHOCTTAa M JIWHA-
MHWYHUA XapaKTEP Ha CbOTBETHATA CUCTCMA. H_[e MMPOCICAUM Pa3InuuATa B CCMAHTUYHHAA pa3-
BOM Ha ONpCACIICHU JICKCUKAJIHNU CAWHUIHN B BAaTa CbIIOCTABsIHU C3HMK4, KOUTO Ca MPCACTABU-
TEJIM Ha JIBA OCHOBHM THIIa U3MCHEHHsI B 3HAYCHUATA HA JYMUTE M C OIJIE]] Ha JICKCUKOTpad-

cKkaTa nM oOpaboTka' .

' M3noskenuero e u3rotBeHo B pamkute Ha npoekra VEGA ¢&. 2/0067/18 Medzijazykova homonymia
v slovanskych jazykoch.
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Kakro 3Haem, TuHaMMKaTa B 3HAUEHHUATA HA JyMUTE ce HaOJtoJaBa B LSJIOTO UCTOPH-
YeCKO pa3BHUTHE Ha €3WKa, HO MOTJIETHATO B JMAXPOHEH aCIeKT, U B JBaTa €3MKa oOoraTsBa-
HETO Ha CEMaHTUYHATa CTPYKTypa Ha JIEKCeMaTa ¢ HOBU 3HAYCHHS Ce MOJy4yaBa MPEJHUMHO B
pe3yaTaT Ha HeWHUsS BBTPEIIEH pa3Boil, JOKATO B CUHXPOHEH IUIaH, 0COOEHO B MOCIEIHUTE
JIBE-TPU JIECETUIIETHUS, CAMUTE HUE CTaBaM€ CBMJCTEIM Ha PA3LIUPABAHETO HA CEMaHTHUYHMS
oOcer Ha JymMaTa W KaTo CIEICTBUE OT IMpoIleca Ha MOBTOPHO 3aeMaHe Ha ayxau aymu. Llle
pasrienamMe H JBaTa cirydasi.

SpbK npumep 3a paslIUpsBaHE WM CTECHSIBAaHE Ha CEMAHTUYHHUS O00eM Ha JyMmara,
KaKTO M 32 OTMUpPaHE Ha 3HAYCHHS B UCTOPUYECCKH ACHEKT HU MPEIOCTaBs MEXTye3UKOBaTa
CBIIOCTAaBKA Ha CHBIAAALINTE N0 (hopMa U 3BYKOB CHCTaB JIEKCEMH A0 — jed, OCHOBHUTE HO-
MHUHATUBHU 3HAYEHUS Ha KOUTO T'M MOCTAaBST B OMOHMMHHU OTHOILICHMSA: B OBJT. ‘CHIIHO ZTy-
IIEBHO pa3Jpa3HeHue, 37100a, THAB’, B CIIOB. ‘BELIECTBO, NMPUUYUHSIBALLO YBPEKAAHE WU
CMBPT Ha XUBHUTE OPraHu3Mu’. [lalledHOTO CIIaBSHCKO POJICTBO HA JIBETE €3MKOBH €IUHHIIN
MOXKE€ J]a C€ OTKpUE 4pe3 €TUMOJIOTMYEH aHanu3. Pasriexxnaliku ceMaHTUYHUS pa3BOM Ha Hs-
KOM JlyMHU OT CTapoOBJIrapcKusi mepuoi Ha e3uka, p. Xp. MareeB crioMeHaBa U aymara 50,
KOSITO IbPBOHAYAJIHO € UMaJa ,,4CTO MATEPUATHO OCHOBHO 3HAYEHUE HA 0Mmpoed, HO BIIOC-
JEICTBUE TI0 TMPEHOCEH IThT € MpEeMHUHANa KbM O3HAYaBaHE HAa TICHMXMYECKO IPEKUBSBAHE,
KOETO JIOBEJIO 0 CEMAaHTHYHO Pa3/BOSIBAHE M OTMaJaHe Ha MbPBUYHOTO 3HaueHue (Marees/
Mateev 1959: 375). CMucnoBOTO OTAalleyaBaHe Ha 3HAYCHHSTA HA AyMaTa € JOKYMEHTHPAHO
B PEUHMKOBATa CTAaTUsA 0% B peuHuka Ha H. ['epoB, kbaeTo HOBOTO 3HaueHHE Beue GUrypupa
Ha ITHPBO MSCTO KaTO OCHOBHO. B cTaTusiTa ce mpuBeXa U TPETO, HETTO3HATO B CHbBPEMEHHUS
€3UK 3HAaUYEHHUE, THIKYBaHO Upe3 CUHOHUMHTE MbKa, mwea, ckpwvb (I'epoB/Gerov 1904: 611).
JlHec TpyJHO MOKEM Jla yCTaHOBUM NPHUUYMHMTE 3a OTIAJaHETO Ha MbPBUYHOTO 3HAUYEHHUE Ha
ayMaTa 510 B OBJITApCKUS €3UK, HO HE MOKEM J1a IIpHUEeMeM TBbpECHUEeTo Ha Marees, ue ,,KpH-
3ara OT JABOMCTBEHOCTTa M CMHCJIOBOTO IPOTHBOPEYHE CE€ pa3peliaBa C BbBEXIaHE Ha HOBA
JyMa 3a ITbPBUYHOTO 3HaueHue Ha ctapata’™ (Marees/Mateev 1959: 380), kakBOTO € U3MeCT-
BAHETO Ha JyMaTa 50 OT JIeKceMaTa omposd. BChIIHOCT HSIKOU ChbBPEMEHHHU OBITapCcKH Thil-
KOBHHM PEYHUIM NPEICTaBAT pa3KbCBAHETO HA CHUCTEMaTa OT 3HAUYEHUs HA MHOrO3HAayHaTa
IyMa 510 U PETUCTPUPAT JIBE CAMOCTOATEIIHH OMOHUMHH JAyMH, O3HAYaBaIly PAa3JInIHU TTOHS-
THS, KaTO eHaTa JIeKCeMa MPUHAUICKN Ha aKTUBHHS PEYHUKOB ChCTAaB Ha OBITapCcKus €3UK,
a apyrata e kBann¢unupana kato ocrapsuia (CTPBE/STRBE 1994: 870). lokaTto B Obarapc-
KUl €3UK B IPOIlEca Ha CBOETO MUCTOPHUYECKO pa3BUTHE AyMaTa A0 ryOu Bpb3Ka C IMBPBUYHO
03HAYaBaHOTO CHIbPKAHKUE U CTaBa CIEIHATHA JyMa 3a HOBO IOHITHE, C KOETO 3aeMa M HOBO
MSICTO B peYHHMKa Ha KHkoBHHS e3uk (Matees/Mateev 1959: 380), croBamkusT i eKBUBa-
JIEHT jed, mapaJielIHO yIoTpeOsBaH ChC CHHOHMMA MY Ofrava, HallpOTHB, HE TyOU MPSIKOTO CH
HOMUHATHBHO 3HAu€HHE, BBIIPEKU Y€ MO0 aHAJOIMUYeH IbT pa3BUBAa M HOBO IPEHOCHO 3Haye-
HHE ‘THSB, 37100a’, C KOUTO JIBE 3HAUYCHUS JymMara (YHKIMOHUPA U B CbBPEMEHHUS €3HK.

Kakro Beue criomeHaxMe, pa3IIupsIBaHETO Ha CEMaHTUYHUA 00€M Ha JyMaTa CTaBa He

CaMO Ype3 Bb3HHUKBAHC HAa HOBU CCMCMHU Ha CHUICCTBYBAIIUTC B €3UMKA AYMH WJIIM HAa HOBU
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MIPOM3BOHY 3HAYEHHSI B CEMAaHTHUYHATA CTPYKTYypa Ha HOBU JIEKCEMU, HApUYaHU CEMaHTHUYHU
HEOJIOTU3MH, CEMAaHTHUYHN WHOBAIMK win Heocemantusmu (brmaroesa, Konkoscka/Blagoeva,
Kolkovska 2013: 250), HO 1 upe3 eauH HOB (peHOMEH, KOHTO ce MOSIBH Npe3 MOCIEIHUTE Je-
CETHJIETUSI — TIOBTOPHO 3a€MaHE Ha Beue CHIIECTBYBAIIM M OTJaBHA aJalTUpPaHH B €3MKa
Yy>KJ0€3UKOBH 3aeMKHU. TyK He cTaBa Jyma 3a OOHOBSIBaHE U peceMaHTH3alMs Ha Beue PyHK-
[IUOHHPAIIH B €3UKa JICKCEMH, a 3a TAXHATa HOBA (DYHKIUS C Pa3IMuyHA CEMAaHTUYHA HATOBA-
peHocT B pa3nuyHu cdepu Ha ynorpeda. Omie B HaganoTo Ha 90-te roquan Ha XX B., Clel
HACTBIIUIIUTE OOIIECTBEHO-UKOHOMUYECKH U KYJITYpHU MPOMEHU B CTpaHaTa, CJIOBaIIKaTa
muarBucTKa K. By3ammoBa ommcBa To3u ()EHOMEH KaTO aKTyajHO €3UKOBO SIBJICHHE B CJIO-
BaIlIKUsl €3WK U TO OMpeAelisi KaTo MOBTOPHA MHTEPHAIIMOHAIM3AIINS, U3pa3sBallia ce B MOB-
TOPHO 3a€MaHe Ha MPEeIWMHO TPBIKUA WIM JIATUHCKU MO MPOM3X0J TyMH, HO TOCPEICTBOM
IpyT, Hail-Beue aHrIMiCcKUs e3uK. ChIIEBPEMEHHO aBTOpPKaTa KOHCTaTHPa, Y€ B CEMAaHTUYHO
OTHOIIICHHE MMOBTOpPHATA 3aeMKa HOCH HOBO 3HAYCHHE, C KOETO B PAMKHTE Ha IMOJIMCEMUSITA
oborarsiBa crapaTa JIeKCeMa, WM IMOSBUIATa CE HOBA JIEKCEMa BCTHIIBA B OMOHUMUYHH OT-
HOILIEHUS ChC ChINECTBYBAIIaTa B e3uka nyma (Buzassyova 1991: 89).

[lo-uHTepecHu ca ciaydauTe Ha OMOHUMHS, OOYCIOBEHH OT JIMIICA HAa CEMaHTHUYHA
BpPB3Ka MEKy TIOBTOPHO 3a€TaTa M YCBOEHATA 3aeMKa, KOMTO MOYKEM Jia WIIFOCTPUPAME C Jia-
TUHCKAaTa 1O MPOU3XO0I AyMa mpomoyus — promocia. 3a ynorpebata i B cloBamikara ped
CBUJIETENICTBAT MUCMEHHU MAaMETHHIIM OIlle OoT cpenata Ha XVI B., koraro nymara € o3Hayda-
Bajla ‘mojkperna, momori, noaapwxka’ (HSSJ 1995: 536), snocnencteue npe3 XIX B. T4 3a-
MOYBa JIa CE M3I0JI3Ba 32 HA30BaBaHE Ha ‘ThPKECTBCHO BphuBaHe Ha aurioma’ (Kralik 2015:
477), ¢ KOeTo 3HaueHHe ce ymoTpedsBa M B CBBPEMEHHUS €3WK (promocia Studentov,
promdcia doktorandov). Cnen HacTHIUINTE OOIIECTBEHO-UKOHOMUYECKH IPOMEHU B HAYalo-
T0 Ha 90-Te TOAMHM IO/ BJIMSHUE HA AHTJIMICKUS €3UK B CIIOBAIIKUS HaBJIHM3a M €IHO HOBO
3HaUEHUE Ha JyMmara promocia, CBBP3aHO C TPEACTAaBSIHE W pPEKJIaMa HAa HOBAa KHHUTA
(promocia knihy), xoeTo obade ce KOHKypHUpa C IPYTH 3aeMKU prezentdcia, vernisaz (knihy).
Kakrto ustpkBa K. by3ammoBa, 10 n3BecTHa CTENEH CIOBAIIKUAT €3UK C€ MPOTHBOIIOCTABS Ha
€3MKOBaTa MOJa Jla CBbpKE ceMara ‘pekiiama’ ¢ pymara promocia (Buzassyova 1995: 203), a
Criope]l HaC W CHUJTHATa TPAJUIIMs Ha cTapara 3aeMKa YCIIsBa Jia W3TJIaCKa HaBJIM3AIOTO HOBO
3HAUEHUE, TaKa Y€ B IMOCJIETHO BPEME 3a MPEJICTaBIHETO HA HOBA KHHUTA U IIp. BCE MOBEYE Ce
U3II0JI3BAT U3PA3UTE prezentdcia, premiéra, krst (knihy).

CpBceM JIpyro € MOJOKEHUETO B OBJIrapckus e3uk. Bbhnpeku ue gymarta npomoyus
OTJIaBHA € PETUCTPHUPAHA B PSUHUIIUTE HA UYKIUTE JYMH C CKBUBAJICHTHO Ha CJIOBAIIKOTO CU
CHOTBETCTBUE 3HAUCHUE ‘THPIKECTBEHO BPhbUYBAHE HA AWIUIOMH HA CTYACHTH, JOKTOPAHTHU , 10
cpenata Ha 90-Te TOAMHU TS HE Ce € U3IO0JI3BasIa MpU OoOIlyBaHe U He € Ouiia mo3HaTa Ha IIU-
pokata oOmecTBeHOCT. [logo0eH u3BOJ MOKEM Ja HalmpaBUM M 32 MHOTO JAPYTU 3a€MKH OT
JATHHCKUS €3UK, KOETO OOCKTHBHO € OOYCIIOBEHO OT Pa3IMYHUTE KYIATYPHHU TPAIAWIIMHA Ha
JBaTa HapoJa, OT PA3IMYHOTO MM T'€OMOJIUTUYECKO U KYITYPHO PAa3BUTHE U OT MSICTOTO U

poJiATa HaA JIATUHCKUS HAa TCPUTOPUATA HA CrnoBakus B MUHAJIOTO KaTo O(bHHHaHeH, aIMHUHHUC-
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TpPaTUBEH U JIMTYPTUYEH €3uK. B pe3ynarar oT MacoBOTO pa3nmpoCcTpaHEHHWE Ha HOBU 3HAUEHUS
MIOCPEJICTBOM aHTJIMHCKHUS €3HMK, 0COOEHO Ype3 MEIMHTE W peKiiamara, JyMaTta npomoyus 3a-
JKUBSIBA HOB XUBOT U 3amo4Ba Ja (yHKIIMOHUpPA MPEIUMHO B ThproBckaTa cdepa 3a o3Hava-
BaHE Ha ‘MyOJMYHO TPEJCTaBIHE Ha CTOKAa, yCiIyra, oOOMKHOBEHO CBBP3aHO C Mpojaxoba’
(npomoyus Ha HOBU NPOOYKMU, NPOMOYUS HA NOYUGKU), WIH ‘TIyOIMYHO TMPEACTaBSIHE Ha
NPOM3BEICHUE HA U3KYCTBOTO (npomoyus Ha KHued, npomoyus Ha (uim), KakTo U ‘Tpejma-
raHe Ha CTOKa, yCJIyTa Ha MO-HHCKa IieHa’ (npomoyus Ha 00Y6KU, NpOMOYUs HaA ceOMuyama,
KOJeOHU npomMoyuu), 3a KOUTO TIOHATUS B CIIOBAIIKUS OTTOBApAT JpYyrd 3aeMKu: 1.
prezentacia, predstavenie (prezentdcia novych vyrobkov); 2. prezentacia, premiéra, vernisaz
(prezentacia knihy); 3. akcia (akcia niektorych vyrobkov). Iloka3arenHo B ToBa OTHOIIICHHE €
uscnensanero Ha 1. TlexnuBaHOBa 3a HaBIM3aHETO U YCTAHOBSBAHETO HA HOBUTE 3HAYCHUS
Ha JYMWUTE NPOMOYUs, npe3eHmayus U akyus B OBITapCcKUs €3HMK, KAKTO U KOHKYpPEHIUsATa
MEXIy TSAX B onpeneneH nepuoj oT Bpeme (IleximmBanosa/Pehlivanova 2014).

B®B BpB3Ka ¢ jekcukorpagckata oOpaboTKa Ha pasriiexaaHaTa JIyma B ObIrapckus
€3UK MOCTaBsSME MO0JI ChMHEHHE HeWHaTa MHTEpIpeTalrs B MHOTOTOMHUS THJIKOBEH PEYHHK
(PBE/RBE 2012: 794), xbAeTO € perucTpupaHa Karo MHOTO3HAYHA JICKCUKAJIHA €IUHUIIA,
BKJTIIOYBAIAa KAKTO CTApUTE, TaKa U HOBUTE TOPEIOCOYEHH 3HadeHHs. CriofensiMe MHEHHETO,
Yye HOBUTE 3HAUEHUs Ha MOBTOPHO 3aeTaTa JyMa npomMoyus ca TBbPJE OTJaCYeHU OT CeMaH-
TUKaTa Ha IbPBUYHATA 3a€MKa, Taka Y€ Bh3HUKBAHETO UM € MposiBa Ha omoHnumus (brnaroesa,
Konkoscka/Blagoeva, Kolkovska 2013: 288). bu Ouio mo-KOpeKkTHO Jia ce 1mocodar JiBe ca-
MOCTOSITEITHU JICKCEMH, HAMUPAIIH C€ B OMOHUMHH OTHOILICHHUS.

Pe3ynTar oT moBTOpHO 3aeMaHE OT AaHTJIIMICKUS €3HMK € U HOBOTO 3HAUCHHUE Ha TyMara
Muepayus, ¢ KOeTo JekcemMarta (DyHKIHMOHHMpA B KOMIIOThpHaTa cdepa. HoBoro 3HaueHume
BJIM3a B OTHOILIEHUSI HA CEMaHTUYHO CXOJICTBO C APYTUTE 3HAUEHUS HA TEPMHUHA OT JATHHCKHU
NPOM3XO MuUcpayus, KOUTO ce U3MO0JI3Ba B COIMOJIOTHATA 32 O3HAYAaBaHE HA ‘TIPUIBIKBAHE,
mpecenBaHe Ha XOpa OT €THO HACeJIeHO MSCTO B IPYTO WIIU OT €Ha IbpKaBa B apyra’, B OMo-
JIOTHATa — ‘TIEPUOANYHO MPUJIBUKBAHE HA )KUBOTHH, NITUIU WU PUOU OT €IHU MecTa B JIpy-
ry’, B T€OJIOTHATA — ‘TIPEMECTBAHE, MIPUABMKBAHE HA BEIIECTBA’, B MKOHOMMKATA ‘TIPUIBHK-
BaHE Ha KalWTAJIM OT €IWH OTPACh] HA UKOHOMHKATa B JIPYT WM €IHA Jbp)KaBa B Ipyra’, B
KOMIIOThpPHATA 00J1acT ‘peMUHABaHe OT €HA ONepallMOHHA CUCTEMA W copTyepHa BepCcHst
KbM JIpyra Wi KbM I0-HOBa OT cblusi Tun’ (OBAT. muepayus kem Windows 10; crnos.
migracia na Windows 10). CeMaHTUYHOTO €IMHCTBO Ha 3HAYCHHATA HA AyMaTa Muepayus ce
IBJDKA Ha CEeMAaHTHUYHUS MPHU3HAK 32 JIBIKEHHE — ‘TIPUABIKBAHE, IIPEMECTBaHe, TPEeMHUHaBA-
He’. CreoBaTeIHO HOBOTO 3HAUEHHUE pa3lIMpsiBa CEMAaHTUYHUS OOEM Ha CHIIECTBYBaIaTa
MHOTO3HAYHA JICKCUKATHA €TUHUIIA.

HampaBenure HaOmoeHNsl BbPXY CEMAHTUYHHS Pa3BOW Ha ONpEAENeHH JIEKCUKAIHU
€IMHUIIA B JIBaTa CHIIOCTABSIHM €3MKa ITOKA3BaT JIBa OCHOBHU THIIA U3MEHEHHs: 00oraTsIBaHe
HA CEMaHTUYHATA CTPYKTypa Ha JICKCUKAJTHATA €AMHMIIA C HOBO 3HAUYCHHE M 00OTaTsBaHe Ha

PCYHUKOBHA CbCTAaB Ha €3MKa C HOBA OMOHHMHA JICKCHKAJIHA CAWHUIIA. B JAUAXPOHCH I1JIaH
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CEMAaHTUYHUAT pa3130171 Ha JICKCUKAJTHUTC CAUHHUIN MOXE Aa € CBbP3aH C MPCHIOAPECIKIAHC HA
S3HAYCHHATA B CCMAaHTHYHATa CTPYKTypa Ha MHOro3sHadyHaTta AyMad, CbC CCMAHTHYHO OTHa-
JICHAaBAHC U PAa3KbCBAHC HA CUCTCMATA OT 3HAYCHHA HAa MHOI'O3HAYHATA AyMa U (bopMHpaHe Ha

OMOHHMHU.

uTrpana aureparypa

Baaroesa, Konkoscka 2013: bnaroesa, /1., C. KonkoBcka. JInHaMIKa ¥ MHOBAIMOHHU TIPOIIECH B OBJTapckaTa
nekcuka B kpas Ha XX u Havanmoro Ha XXI Bek. — B: hwreapcka nexcuxonoeus u ¢pazeonoeus. T. 1.
Coodus: AU , IIpod. Mapun JIpunos”, 215-394. (Blagoeva, D., S. Kolkovska. Dinamika i inovatsionni
protsesi v balgarskata leksika v kraya na XX i nachaloto na XXI vek. — V: Balgarska leksikologia i
frazeologia. T. 1. Sofia: Al ,,Prof. Marin Drinov”, 215-394.)

I'epoB 1904: T'epoB, H. Peunux na 6nveapckuii asux. T. V. Ilnomue: Cwriacue. (Gerov, N. Rechnik na
blagarskii yazik. T. V. Plovdiv: Saglasie.)

MateeB 1959: Martees, p. Xp. CemanTudeckn pa3BOd Ha AYMHTE W HETOBUTE OTPAKCHUS B PEUYHHKOBHUS
cbcTaB U Mopdosnorusita. — B: W36, na UBE, V1, 373-412. (Mateev, Dr. Hr. Semanticheski razvoj na
dumite i negovite otrazhenia v rechnikovia sastav i morfologiata. — V: Izv. na IBE, V1, 373-412.)

MexsmBanoBa 2014: IlexnuBanoBa, I1. Hoeama ucmopuss na mpu uydicou Oymu 6 OvIeapcKusi e3ux
(Ilpezenmayusi, npomoyusi u axyus). — B: LiterNet, 17.10.2014, Ne 10 (179) [10.11.2018].
https://liternet.bg/publish29/penka-pehlivanova/tri-chuzhdi-dumi.htm (Pehlivanova, P. Novata istoria
na tri chuzdi dumi v balgarskia ezik (Prezentacia, promocia i akcia). — V: LiterNet, 17.10.2014, Ne 10
(179)[10.11.2018]. https://liternet.bg/publish29/penka-pehlivanova/tri-chuzhdi-dumi.htm)

PBE 2012: Peunux na 6vreapckus esux. T. 14. Copus: AU ,IIpod. Mapun dpunos®. (Rechnik na balgarskia
ezik. T. 14. Sofia: Al ,,Prof. Marin Drinov*.)

CTPBE 1994: Bypos, Cr. (pen.). Cvoepemenern muixogen peunux Ha ovieapckus esux. Codus: Emmmc. (Burov,
St. eds. Savremenen talkoven rechnik na balgarskia ezik. Sofia: Elpis.)

Buzassyova 1991: Buzassyova, K. Opakovana internacionalizacia a problém identifikacie morfologickych a
lexikalnych jednotiek. — In: Jazykovedny casopis 42,2, 89—104.

Buzassyova 1995: Buzassyova, K. Vernisaz, prezentacia, promocia (knihy) alebo ako pomentvame pred-
stavovanie novej knihy. — In: Kultura slova, 29, 198-205.

HSSJ 1995: Historicky slovnik slovenského jazyka. IV. (Majtan, M. eds.). Bratislava: VEDA.

Krilik 2015: Kralik, L. Strucny etymologicky slovnik slovenciny. Bratislava: VEDA.

Maria Koskova

Bratislava 813 64

9 Dubravska cesta

Jan Stanislav Institute of Slavistics
Slovak Academy of Sciences
maria.koskova@savba.sk

Hanexxna KocroBa Nadezhda Kostova

Codus 1113 Sofia 1113

Byn. , Jllumuencku npoxon™ 52, 61.17 52 Shipchenski Prohod Blvd., bl. 17
WHCTHTYT 32 OBITApCKU €3UK Institute for Bulgarian Language
Brparapcka akageMust Ha HAyKATE Bulgarian Academy of Sciences
kostova.n@ibl.bas.bg kostova.n@ibl.bas.bg

69


https://liternet.bg/publish29/penka-pehlivanova/tri-chuzhdi-dumi.htm
https://liternet.bg/publish29/penka-pehlivanova/tri-chuzhdi-dumi.htm

